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Rettifica del regolamento di esecuzione (UE) 2023/366 della Commissione, del 16 febbraio 2023, 
relativo al rinnovo dell'autorizzazione di un preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737 come 
additivo per mangimi destinati a polli da ingrasso, galline ovaiole e specie avicole minori, tranne che 
per la produzione di uova, e all'autorizzazione di tale preparato per gli uccelli ornamentali, che 
modifica il regolamento di esecuzione (UE) n. 306/2013, il regolamento di esecuzione (UE) 
n. 787/2013, il regolamento di esecuzione (UE) 2015/1020, il regolamento di esecuzione 
(UE) 2017/2276 e abroga il regolamento (UE) n. 107/2010 e il regolamento di esecuzione (UE) 

n. 885/2011 (titolare dell'autorizzazione Kemin Europa N.V.) 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 50 del 17 febbraio 2023) 

Pagina 59, titolo,

anziché: «Regolamento di esecuzione (UE) 2023/366 della Commissione del 16 febbraio 2023 relativo al 
rinnovo dell'autorizzazione di un preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737 come additivo 
per mangimi destinati a polli da ingrasso, galline ovaiole e specie avicole minori, tranne che per la 
produzione di uova, e all'autorizzazione di tale preparato per gli uccelli ornamentali, che modifica il 
regolamento di esecuzione (UE) n. 306/2013, il regolamento di esecuzione (UE) n. 787/2013, il 
regolamento di esecuzione (UE) 2015/1020, il regolamento di esecuzione (UE) 2017/2276 e 
abroga il regolamento (UE) n. 107/2010 e il regolamento di esecuzione (UE) n. 885/2011 (titolare 
dell'autorizzazione Kemin Europa N.V.)»,

leggasi: «Regolamento di esecuzione (UE) 2023/366 della Commissione del 16 febbraio 2023 relativo al 
rinnovo dell'autorizzazione di un preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737 come additivo 
per mangimi destinati a polli da ingrasso, pollastre allevate per la produzione di uova e specie 
avicole minori, tranne che per la produzione di uova, e all'autorizzazione di tale preparato per gli 
uccelli ornamentali, che modifica il regolamento di esecuzione (UE) n. 306/2013, il regolamento 
di esecuzione (UE) n. 787/2013, il regolamento di esecuzione (UE) 2015/1020, il regolamento di 
esecuzione (UE) 2017/2276 e abroga il regolamento (UE) n. 107/2010 e il regolamento di 
esecuzione (UE) n. 885/2011 (titolare dell'autorizzazione Kemin Europa N.V).».

Pagina 59, considerando 2,

anziché: «(2) Il preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737, in precedenza identificato dal punto di vista 
tassonomico come Bacillus subtilis ATCC PTA-6737, era stato autorizzato per un periodo di 
dieci anni come additivo per mangimi destinati ai polli da ingrasso dal regolamento (UE) 
n. 107/2010 della Commissione (2), a galline ovaiole, anatre da ingrasso, quaglie, fagiani, 
pernici, faraone, piccioni, oche da ingrasso e struzzi dal regolamento di esecuzione (UE) 
n. 885/2011 della Commissione (3), a suinetti svezzati e suidi svezzati diversi da Sus Scrofa 
domesticus dal regolamento di esecuzione (UE) n. 306/2013 della Commissione (4), a tacchini 
da ingrasso e tacchini allevati per la riproduzione dal regolamento di esecuzione (UE) 
n. 787/2013 della Commissione (5), a galline ovaiole e specie avicole minori destinate alla 
produzione di uova dal regolamento di esecuzione (UE) 2015/1020 della Commissione (6) e 
alle scrofe dal regolamento di esecuzione (UE) 2017/2276 della Commissione (7).»,

leggasi: «(2) Il preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737, in precedenza identificato dal punto di vista 
tassonomico come Bacillus subtilis ATCC PTA-6737, era stato autorizzato per un periodo di 
dieci anni come additivo per mangimi destinati ai polli da ingrasso dal regolamento (UE) 
n. 107/2010 della Commissione (2), a pollastre allevate per la produzione di uova, anatre da 
ingrasso, quaglie, fagiani, pernici, faraone, piccioni, oche da ingrasso e struzzi dal 
regolamento di esecuzione (UE) n. 885/2011 della Commissione (3), a suinetti svezzati e suidi 
svezzati diversi da Sus Scrofa domesticus dal regolamento di esecuzione (UE) n. 306/2013 della 
Commissione (4), a tacchini da ingrasso e tacchini allevati per la riproduzione dal regolamento 
di esecuzione (UE) n. 787/2013 della Commissione (5), a galline ovaiole e specie avicole minori 
destinate alla produzione di uova dal regolamento di esecuzione (UE) 2015/1020 della 
Commissione (6), e alle scrofe dal regolamento di esecuzione (UE) 2017/2276 della 
Commissione (7).».
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Pagina 59, considerando 3, prima frase,

anziché: «In conformità all'articolo 14, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1831/2003, è stata presentata 
una domanda di rinnovo dell'autorizzazione del preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737 
destinato a polli da ingrasso, galline ovaiole e specie avicole minori tranne che per la produzione 
di uova, compresa una modifica della concentrazione minima dell'agente attivo nel preparato.»,

leggasi: «In conformità all'articolo 14, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1831/2003, è stata presentata 
una domanda di rinnovo dell'autorizzazione del preparato di Bacillus velezensis ATCC PTA-6737 
destinato a polli da ingrasso, pollastre allevate per la produzione di uova e specie avicole minori 
tranne che per la produzione di uova, compresa una modifica della concentrazione minima 
dell'agente attivo nel preparato.».

Pagina 59, nota a piè di pagina (3),

anziché: «Regolamento di esecuzione (UE) n. 885/2011 della Commissione, del 5 settembre 2011, relativo 
all'autorizzazione del Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) come additivo per mangimi destinati a 
galline ovaiole, anatre da ingrasso, quaglie, fagiani, pernici, faraone, piccioni, oche da ingrasso e 
struzzi (titolare dell'autorizzazione Kemin Europa N.V.) (GU L 229 del 6.9.2011, pag. 3).»,

leggasi: «Regolamento di esecuzione (UE) n. 885/2011 della Commissione, del 5 settembre 2011, relativo 
all'autorizzazione del Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) come additivo per mangimi destinati a 
pollastre allevate per la produzione di uova, anatre da ingrasso, quaglie, fagiani, pernici, faraone, 
piccioni, oche da ingrasso e struzzi (titolare dell'autorizzazione Kemin Europa N.V.) (GU L 229 del 
6.9.2011, pag. 3).».

Pagina 60, considerando 5, prima frase,

anziché: «Nel suo parere del 30 settembre 2020 (8) l'Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») 
ha concluso che il richiedente ha fornito prove del fatto che il preparato di Bacillus velezensis ATCC 
PTA-6737 rimane sicuro per i polli da ingrasso, le galline ovaiole e le specie avicole minori (tranne 
che per la produzione di uova) (9), i consumatori e l'ambiente, tenendo conto in particolare della 
modifica della concentrazione minima dell'agente attivo nel preparato.»,

leggasi: «Nel suo parere del 30 settembre 2020 (8) l'Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») 
ha concluso che il richiedente ha fornito prove del fatto che il preparato di Bacillus velezensis ATCC 
PTA-6737 rimane sicuro per i polli da ingrasso, le pollastre allevate per la produzione di uova e le 
specie avicole minori (tranne che per la produzione di uova) (9), i consumatori e l'ambiente, tenendo 
conto in particolare della modifica della concentrazione minima dell'agente attivo nel preparato.».

Pagina 60, considerando 8, ultima frase,

anziché: «È pertanto opportuno rinnovare l'autorizzazione di tale additivo per i polli da ingrasso, le galline 
ovaiole e le specie avicole minori tranne che per la produzione di uova, e autorizzarne l'impiego per 
gli uccelli ornamentali.»,

leggasi: «È pertanto opportuno rinnovare l'autorizzazione di tale additivo per i polli da ingrasso, le pollastre 
allevate per la produzione di uova e le specie avicole minori tranne che per la produzione di uova, e 
autorizzarne l'impiego per gli uccelli ornamentali.».
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Pagina 60, nota a piè di pagina (9),

anziché: «Polli da ingrasso, galline ovaiole e specie avicole minori tranne che per la produzione di uova.»,

leggasi: «Polli da ingrasso, pollastre allevate per la produzione di uova e specie avicole minori tranne che per 
la produzione di uova.».

Pagina 61, articolo 1,

anziché: «L'autorizzazione del preparato specificato nell'allegato, appartenente alla categoria “additivi 
zootecnici” e al gruppo funzionale “stabilizzatori della flora intestinale”, è rinnovata per i polli da 
ingrasso, le galline ovaiole e le specie avicole minori tranne che per la produzione di uova, alle 
condizioni indicate in tale allegato.»,

leggasi: «L'autorizzazione del preparato specificato nell'allegato, appartenente alla categoria “additivi 
zootecnici” e al gruppo funzionale “stabilizzatori della flora intestinale”, è rinnovata per i polli da 
ingrasso, le pollastre allevate per la produzione di uova e le specie avicole minori tranne che per la 
produzione di uova, alle condizioni indicate in tale allegato.».

Pagina 64, allegato, tabella, voce 4b1823i, quinta colonna, seconda riga,

anziché: «Galline ovaiole»,

leggasi: «Pollastre allevate per la produzione di uova».
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